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The article presents the results of the development and implementation of a methodological system of 

tasks aimed to develop grammatical competence of international students on the basis of the ani-
mate/inanimate category, which is a unique linguistic phenomenon ‘built’ on the opposition of ‘the ani-
mate’ to ‘the inanimate’. The study of this grammatical category in the linguodidactic aspect has a great 
potential due to the specifics of the category under consideration, as it requires not only the knowledge of 
grammatical rules, but also the ability to evaluate the semantic characteristics of nouns in a particular con-
text. The presented linguodidactic system includes the following types of tasks – preparatory (imitative, 
substitutional, transformational and retelling) and speech tasks. In addition, when preparing educational 
materials, the principle of clarity is taken into account, which we believe to be a key element of working 
with the Russian grammatical category under consideration. 

During the experimental work it was revealed that the developed system of exercises in combination 
with theoretical material enabled students from other language backgrounds to gain a deeper and more 
systematic understanding of the grammatical material and prepare them for the effective application of 
the acquired knowledge and skills in real communication. 

The results of this study will be in demand by teachers of RFL and students from other language 
backgrounds studying Russian both at the initial and more advanced stages of learning in order to form 
and improve their grammatical competence in Russian. 
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В статье представлены результаты разработки и внедрения методической системы заданий по 

развитию грамматической компетенции иностранных обучающихся на основе категории одушев-
ленности / неодушевленности, которая является уникальным лингвистическим феноменом, «по-
строенным» на противопоставлении «живого» «неживому». Исследование данной грамматической 
категории в лингводидактическом аспекте имеет большой потенциал, обусловленный спецификой 
рассматриваемой категории, так как ее изучение требует не только знания грамматических правил, 
но и умения оценить семантические характеристики существительных в конкретном контексте. 
Представленная лингводидактическая система включает в себя следующие типы заданий – подго-
товительные (имитативные, подстановочные, трансформационные и репродуктивные) и речевые. 
Кроме того, при подготовке учебных материалов учитывается принцип наглядности, который, по 
мнению авторов, является ключевым элементом работы с рассматриваемой грамматической кате-
горией русского языка.  

В ходе опытно-экспериментальной работы было выявлено, что разработанная система упраж-
нений в сочетании с теоретическим материалом может обеспечить возможность более глубокого и 
системного понимания студентами-инофонами рассматриваемого грамматического материала, а 
также подготовить их к эффективному применению полученных знаний и навыков в реальной 
коммуникации. 

Результаты данного исследования будут востребованы преподавателями РКИ и инофонами, 
изучающими русский язык как на начальном, так и на более продвинутом этапах обучения с це-
лью формирования и совершенствования грамматической компетенции на русском языке. 
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В процессе обучения русскому языку как 

иностранному (далее – РКИ) у студентов не 
только формируются различные речевые навыки, 
они получают знания об основных языковых яв-
лениях, в том числе и о грамматических катего-
риях изучаемого языка. К таким категориям 
можно отнести категорию одушевленности / не-
одушевленности имени существительного (далее 
– КОН), которая занимает свое особое место в 
курсе РКИ. КОН – одна из древнейших грамма-
тических категорий, истоки которой прослежи-
ваются еще в древних индоевропейских языках, 
однако в качестве отдельной грамматической ка-
тегории она была выделена позже – в середине 
XIX века. С тех пор началось активное исследо-
вание данной категории, что дало возможность 
глубже понять её сущность и специфику. Так, в 
российском языкознании представлены работы, 
посвященные разным аспектам, связанным с ка-
тегорией одушевленности / неодушевленности. 
Например, КОН сопоставляется с «категорией 
личности / неличности» [1], рассматриваются 
«нормы и тенденции развития категорий оду-
шевленности / неодушевленности» [2], затраги-
вается проблема колеблющихся грамматических 
показателей одушевленности / неодушевленно-
сти [3]. Ученые, изучающие КОН, пришли к об-
щему заключению – семантическая оппозиция 
одушевленности / неодушевленности в русском 
языке не всегда точно отражается в грамматиче-
ском выражении. Это несоответствие обусловли-
вает проблемы, которые становятся крайне важ-
ными для дальнейшего исследования. 

На сегодняшний день проводятся исследова-
ния, направленные на уточнение различий между 
одушевленными и неодушевленными существи-
тельными и определение природы квазиодушев-
ленных существительных. Цель подобных ис-
следований заключается в понимании того, ка-
ким образом биологические и другие признаки 
могут определять принадлежность существи-
тельного к живому или неживому объекту. Од-
нако уточнение определения конкретной катего-
рии существительных не всегда совпадает с раз-
делением на живое и неживое. Грамматическое 
выражение одушевленности существительных в 
основном основано на анализе соответствия сло-
воформ разных падежей (И.п., В.п., Р.п.). 

Исследование данной грамматической кате-
гории имеет большое значение как в лингвисти-
ке, так и в методике РКИ. С позиции лингводи-
дактики при работе с КОН необходимо тщатель-
но продумывать систему обучения, включая раз-
ные типы заданий. Иностранцам важно объяс-
нять, что различие одушевленных и неодушев-
ленных имен существительных отражает проти-
вопоставление живого и неживого в человече-
ском восприятии окружающего мира; также сле-
дует учитывать, что грамматические и семанти-
ческие характеристики категории одушевленно-
сти / неодушевленности не всегда совпадают 
между собой. Только комплексный методиче-
ский подход к обучению КОН, сочетающий тео-
ретическое осмысление грамматики и семантики 
и практическую отработку данных форм в уп-
ражнениях, позволит студентам освоить доста-
точно сложную грамматическую область русско-
го языка. 

Цель данной работы – показать лингводидак-
тический потенциал грамматической категории 
одушевленности / неодушевленности, овладение 
которой является важной частью формирования 
грамматической компетенции (далее – ГК) у 
иностранцев, изучающих русский язык, поэтому 
необходимо определить, что в современной ме-
тодике РКИ подразумевается под понятием 
«грамматическая компетенция». Грамматическая 
компетенция предполагает умение правильно 
применять различные грамматические конструк-
ции, формы слов, синтаксические правила при 
построении высказываний. ГК – это не только 
автоматическое употребление грамматических 
форм, но и «умение передавать свои мысли, ис-
пользуя правильные языковые средства, в том 
числе и грамматические» [4, с. 675]. 

Итак, обучение КОН является частью разви-
тия грамматической компетенции иностранных 
студентов, которая представляет собой одну из 
базовых составляющих иноязычной коммуника-
тивной компетенции. Работа преподавателя по 
развитию ГК подразумевает тщательный отбор 
необходимого грамматического материала, его 
систематизацию, постепенное введение и объяс-
нение, в то время как задача студента заключает-
ся в освоении грамматического материала, начи-
ная с форм одного слова и заканчивая уровнем 
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предложения. Иностранцы в процессе общения 
употребляют слова, словосочетания, фразы, со-
ставляют предложения, следуя грамматическим 
правилам изучаемого языка. Студенты не только 
механически воспроизводят готовые языковые 
образцы, но и активно применяют грамматиче-
ские знания для продуцирования собственных 
высказываний. 

При работе с КОН необходимо учитывать 
еще один аспект. Как известно, современная ме-
тодика РКИ строится на принципах концепции 
иноязычного образования, основоположником 
которой является Е. И. Пассов. В основе концеп-
ции заложена мысль о том, что в процессе изуче-
ния иностранного языка наряду с овладением 
языковыми и речевыми навыками происходит 
взаимодействие студентов с иноязычной культу-
рой. Рассуждая о создании модели культуры, 
ученый полагает, что составляющие содержание 
данной модели черпаются из следующих источ-
ников: визуально представленной действитель-
ности; действительности, вербализованной в ви-
де текстов; изобразительного искусства; художе-
ственной литературы; СМИ [5, c. 128]. Безуслов-
но, на начальном этапе обучения РКИ наиболее 
актуален первый тип источников, так как на этом 
этапе обучающиеся владеют лексическими и 
грамматическими знаниями, соответствующими 
минимальному уровню владения языком. Визуа-
лизация действительности непосредственно свя-
зана с наглядностью. Наглядность способствует 
лучшему пониманию и запоминанию, например, 
грамматических конструкций, когда студенты 
визуально могут увидеть связь между различны-
ми языковыми явлениями. 

Принцип наглядности играет важную роль в 
ходе обучения РКИ, так как способствует более 
эффективному усвоению нового языкового мате-
риала посредством гармоничного сочетания ви-
зуальных и вербальных средств. Данный прин-
цип является существенной дидактической со-
ставляющей процесса формирования ГК при 
изучении КОН у студентов-инофонов, так как 
позволяет им не только получить необходимые 
теоретические знания, но и развить различные 
речевые умения. Его грамотная реализация спо-
собствует лучшему пониманию, запоминанию и 
практическому применению данной грамматиче-
ской категории в речи. 

В рамках исследования с учетом перечислен-
ных моментов разработана и апробирована лингво-
методическая система по обучению КОН, эффек-
тивность которой была проверена в ходе экспери-
мента, построенного в форме корректирующего 
урока по русскому языку для студентов-инофонов. 
Эксперимент проводился в Институте филологии и 

межкультурной коммуникации Казанского феде-
рального университета у иностранных бакалавров 
1 курса, обучающихся по специальности «Лин-
гвистика», и был ориентирован на студентов, 
имеющих уровень владения русским языком В1. 
Следует уточнить, что категорию одушевленности 
/ неодушевленности начинают изучать на элемен-
тарном уровне на материале лексики, включенной 
в лексический минимум данного уровня. Однако 
опыт работы с данным контингентом обучающих-
ся показал, что рассматриваемую тему необходимо 
продолжать изучать далее, поэтому в качестве язы-
кового материала для эксперимента отбирались 
слова и из лексического минимума уровня В1. Та-
ким образом было решено в процессе эксперимен-
та расширить лексический минимум и включить 
более сложные задания с целью дальнейшего раз-
вития грамматической и коммуникативной компе-
тенции участников эксперимента. 

Далее перейдем непосредственно к этапам 
опытно-экспериментальной работы. Первый 
констатирующий этап, который осуществлялся в 
форме письменного тестирования, составленного 
по аналогии с лексико-грамматическим тестом 
ТРКИ, был направлен на выявление у студентов-
инофонов имеющихся знаний о категории оду-
шевленности / неодушевленности. Результаты 
данного этапа эксперимента показали, что боль-
шинство студентов обладают недостаточным 
уровнем знаний по КОН, несмотря на то, что они 
учатся в бакалавриате и должны владеть русским 
языком на уровне B1. Полученные данные под-
твердили необходимость в разработке и внедре-
нии системы заданий, работа с которыми позво-
лит студентам-инофонам скорректировать и усо-
вершенствовать имеющиеся грамматические на-
выки и умения, связанные с категорией одушев-
ленности / неодушевленности. 

Второй (основной) этап эксперимента – не-
посредственно внедрение разработанной систе-
мы упражнений. Безусловно, «вопрос о том, как 
найти наиболее оптимальные формы для прове-
дения занятий, всегда занимает важное место в 
педагогическом исследовании» [6, с. 176]. В ходе 
подготовки эксперимента, включающей в себя и 
исследование научно-методической литературы 
по данному вопросу, мы остановились на наибо-
лее оптимальной, по нашему мнению, классифи-
кации типов упражнений по формированию 
грамматической (в составе коммуникативной) 
компетенции: подготовительные задания, вклю-
чающие в себя «1) имитативные упражнения; 
2) подстановочные упражнения; 3) трансформа-
ционные упражнения; 4) репродуктивные уп-
ражнения» [5, с. 128] и речевые. 
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Мы полностью согласны с тем, что начинать 
необходимо с имитативных заданий, так как они 
обеспечивают формирование грамматических 
умений и навыков за счет многократного вос-
произведения образцов. Данный тип актуализи-
руется с целью ознакомить студентов с языко-
вым материалом и научить использовать его в 
определенном контексте. Представим примеры 
и м и т а т и в н ы х  упражнений: 

Упражнение 1. А. Прочитайте слова и скажи-
те, какие из них отвечают на вопрос Кто?, а ка-
кие слова – на вопрос Что? Используйте сло-
варь. 

Человек, кукла, стая, месяц, тюфяк, девочка, 
стадо, мидии, кумир, здание, дом, группа, ино-
странец, друг, русалка, гость, килька, инсти-
тут, ученый, домовой, толпа, леший, лампа, 
культура, кошка, кофе, курица, лето, магазин, 
мальчик, окно, отдых, самолет, ресторан, поезд, 
водяной. 

Б. Используя слова из списка, скажите, что 
изображено на картинках (Это …). 

  
1 2 

  
3 4 

  
5 6 

  
7 8 

 
Упражнение 2. Определите, какие существи-

тельные из списка являются одушевленными, а 
какие неодушевленными. Образуйте форму мн.ч. 
и просклоняйте их по образцу без подготовки. 

Образец: 
Одушевленные имена 

существительные 
Неодушевленные имена 

существительные 
Студент – студенты 
В.п. мн.ч. (вижу) сту-
дентов 
Р.п. мн.ч. (нет) студен-
тов 
И.п. мн.ч. (это) студен-
ты 

Пакет – пакеты 
В.п. мн.ч. (вижу) паке-
ты 
Р.п. мн.ч. (нет) пакетов 
И.п. мн.ч. (это) пакеты 
 

 
Водяной, тетрадь, город, берёза, больница, 

библиотека, диван, леший, девочка, бабушка, 
дом, женщина, зуб, матрешка, квартира, кос-
монавт, машина, домовой, мальчик, подруга, ру-
салка. 

 
При выполнении п о д с т а н о в о ч н ы х  уп-

ражнений иностранные обучающиеся должны 
подставлять другую лексическую единицу в уже 
известную и усвоенную грамматическую конст-
рукцию. Например: 

Упражнение 3. 
А. Задайте вопросы к словосочетаниям, как 

указано в образце. 
Образец: Это мой папа. – Кто это? 
Это старый учебник. – Что это? 
1. Это родной брат. 2. Это любимый универ-

ситет. 3. Это зимний спорт. 4. Это опытный 
турист. 5. Это толстая книга. 6. Это умная де-
вочка. 7. Это бумажные деньги. 8. Это совре-
менная наука. 9. Это наша группа. 10. Это ин-
тересный урок. 

Б. Далее посмотрите на картинки и определи-
те, что на них изображено, используя данные 
словосочетания (Это …). 

  
1 2 

  
3 4 

  
5 6 





50% 35% 
15% 

Средний уровень Высокий уровень 

Низкий уровень 

20% 

80% 

0% 

Средний уровень Высокий уровень 
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странных обучающихся, что, в свою очередь, яв-
ляется ключевым компонентом их иноязычной 
коммуникативной компетенции. 
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